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内容概要

　　《傅雷谈艺录》分作“谈文学”、“谈翻译”、“谈美术”、“谈音乐” 四个部分，选取了傅雷
相关的评论文章，每一部分又附相关文艺书札，集中而全面地分享了傅雷对文学作品的剖析和感悟（
如《论张爱玲的小说》、《评》等），对翻译工作的经验和心得（如《翻译经验点滴》、《与宋奇谈
翻译》等），对美术、音乐的梳理和欣赏（如《观画答客问》《艺术与自然的关系》、《贝多芬的作
品及其精神》、《与傅聪谈音乐》等）。
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章节摘录

最初她把黄金锁住了爱情，结果却锁住了自己。
爱情磨折了她一世和一家。
她战败了，她是弱者。
但因为是弱者，她就没有被同情的资格了么？
弱者做了情欲的俘虏，代情欲做了刽子手，我们便有理由恨她么？
作者不这么想。
在上面所引的几段里，显然有作者深切的怜悯，唤引着读者的怜悯。
还有：“多少回了，为了要按捺她自己，她进得全身的筋骨与牙根都酸楚了。
”“十八九岁做姑娘的时候⋯⋯喜欢她的有⋯⋯如果她挑中了他们之中的一个，往后日子久了，生了
孩子，男人多少对她有点真心。
七巧挪了挪头底下的荷叶边洋枕，凑上脸去揉擦一下，那一面的一滴眼泪，她也就懒怠去揩拭，由它
挂在腮上，渐渐自己干了。
”这些淡淡的朴素的句子，也许为粗忽的读者不会注意的，有如一阵温暖的微风，抚弄着七巧墓上的
野草。
和主角的悲剧相比之下，几个配角的显然缓和多了。
长安姊弟都不是有情欲的人。
幸福的得失，对他们远没有对他们的母亲那么重要。
长白尽往陷坑里沉，早已失去了知觉，也许从来就不曾有过知觉。
长安有过两次快乐的日子，但都用“一个美丽而苍凉的手势”自愿舍弃了。
便是这个手势使她的命运虽不像七巧的那样阴森可怕，影响深远，却令人觉得另一股惆怅与凄凉的滋
味。
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编辑推荐

《傅雷谈艺录》：傅雷著译作品四种
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